北京语言大学 : 突出中外语言文化教学与研究的特色优势 
促进高等教育质量的全面提升
《国家中长期教育改革和发展规划纲要（2010－2020年）》（以下简称《纲要》）把“全面提高高等教育质量”作为高等教育未来发展的核心任务。2011年4月24日，在清华大学建校100周年庆典大会上，胡锦涛总书记特别强调：“不断提高质量，是高等教育的生命线，必须始终贯穿高等学校人才培养、科学研究、社会服务、文化传承创新各项工作之中。”进入新世纪，随着经济全球化程度的不断加强、教育国际化进程进一步加深，高等教育在提高国家综合国力及核心竞争力方面的作用越来越显著。

　　《纲要》明确提出“支持国际汉语教育”、“进一步扩大外国留学生规模”。前不久召开的十七届六中全会反复强调了“文化走出去”和“增强中华文化国际影响力”。北京语言大学作为一所以“推广汉语、弘扬中华文化”为主要任务的高校，始终服务于国家的外交大局和中华文化走出去的战略，我们认为，“汉语加快走向世界”有利于扩大汉语在国际舞台上的话语权，有利于提升我们国家和民族的国际影响力。因此，学校在发展中一直有强烈的责任感、使命感，在教学、科研等各个方面的工作中，把汉语的传播、中华文化的传承与创新放在重要位置。

　　一、创新理念、知行结合，不断提高来华留学生教育教学培养工作质量
　　北京语言大学来华留学生教育层次丰富，教学类型多样，形成了北语“小联合国”特色教育培养氛围。每年一万余人次留学生的到来，也对北语的来华留学教育提出了更高的要求。学校三大留学生学院（汉语学院、汉语进修学院、汉语速成学院）在工作中都能坚持创新理念，知行结合，不断提高来华留学生教育教学培养工作质量。

　　迄今为止，北京语言大学已经培养了13万余名懂汉语、熟悉中华文化的知华友华人士。北语的来华留学教育，涵盖专科、本科、硕士、博士，学历层次完备；包含速成教育、短期教育、进修教育和学历教育，教学类型丰富。为满足不同层次、不同类型来华留学生的学习需求，学校针对不同对象，积极组织教学活动，在进一步强化汉语教学的同时，对中国文化的教育和宣传也作了大量工作。在学习汉语和中华文化的同时，来华留学生还进入中国学生院系，学习金融学、英语、对外汉语、国际政治等专业。北京语言大学学生构成的多样性和教育层次的复杂性，也决定了学校需要有多种多样的教学类型和教学管理办法与之相适应。

　　（一）创新教学理念，积极进行教学改革，探索来华留学生教学新模式

　　我校汉语学院、汉语进修学院、汉语速成学院三大留学生学院分别承担面向来华留学生的本科教学、进修教学和短期教学工作。作为一所以汉语国际教育和对来华留学生进行汉语、中华文化教育为主要任务的国际型大学，北京语言大学充分利用国内外汉语教育快速发展的大好形势，创新体制机制，整合教学、科研等各方面资源，为汉语国际教育出理论、出标准、出模式、出教材、出人才、出技术，在汉语国际教育事业中发挥着引领和示范作用。

　　汉语学院在本科专业建设和方向扩展上做了大量工作，我校汉语言专业是教育部特色专业建设点和北京市特色专业建设点。为了满足留学生对更丰富内容的学习需要，汉语学院在汉语言专业下开设了汉语言、经贸汉语、汉英双语、汉日双语、日汉翻译、韩汉翻译、汉语教学7个方向。这些方向的开设在一定程度上满足了学生的学习需求。目前，我校正在积极努力建设，争取开办面向来华留学生的商务汉语、汉英双语等专业。

　　汉语进修学院承担来华留学生汉语言进修教育、汉语言专科教育、专业前汉语言预备教育（含理、工、农、医等）、港澳地区及海外华人的汉语普通话培训，同时还进行来华留学预科教学与研究，承担对外汉语非学历长期进修教育研究工作，负责“中国专题研究”等高级研修项目，培养高端进修人才。在教学模式和方法上，汉语进修学院积极探索创新，对来华留学生的分班测试、汉字教学、语法教学等都进行了专题研究，应用于教学后取得了良好成果，汉语进修学院的学分已经获得国际上多所大学承认。

　　汉语速成学院开设的普通强化班、速成强化班、短期强化班、特殊目的强化班和公司职员班，面向不同学习时间、不同教学强度的学习需求，摸索出一套具有针对性、灵活性的教学方法，在教学内容上更加注重多样性和实用性。根据学生汉语水平高低，从初级、中级到高级，设6个等级10多个层次，等级层次齐全，课程设置完备。汉语速成学院的专项培训班硕果累累，如沙特阿拉伯专项汉语强化培训班、韩国LG公司高管班、莫斯科1948中学专项汉语短期培训班、法国文化参赞和马士基高管班等。汉语速成学院对教学方法的探索和创新上拥有丰硕的成果，在国内相关领域的研究中处于前沿。

　　（二）知行结合，培养对华友好的中外文化交流使者

　　为使来华留学生在学习汉语的同时，对中华文化和中国国情有较为深入的了解和更为深刻的认识，各留学生学院都开设了中国文化和中国国情为内容的课程。学校为了使汉语尚未达到一定水平的学生学习中国文化，已经连续五个学期开设了中国文化英文系列讲座，利用学校的优秀英语教育资源，为来华留学生讲授中国文化知识，截至目前，已有近三千名来华留学生受益。学校还在此基础上出版了《中国文化讲座（Ⅰ）》（《Lectures on Chinese Culture（Ⅰ）》）（含录像光盘），使更多国内外学习者熟悉和了解中国文化。

　　同时，学校每学期都组织来华留学生通过各种类型的教学实践活动，深入体验和了解中国。比如到故宫、长城、天坛、首都博物馆等地参观，感受中国悠久的历史和文明；观看京剧、曲艺、茶艺、功夫表演，体验中国传统文化的魅力；远赴四川、上海、安徽、江浙、山东、山西等地的国有大中型企业，了解中国经济发展现状和当地人文风情；通过与四川地震灾区中小学进行联谊等活动，加深对中国人民的感情。除此之外，学校还积极建设了北京湖广会馆教学实践基地，该基地作为北京市级校外人才培养基地，每年承担2000多名来华留学生前去学习和体验中国传统戏曲知识，取得了良好的效果。学校每学期都编辑出版的《学汉语、行中华--来华留学生长途教学实践活动报告选》收集了留学生分赴全国各地进行教学实践活动后撰写的报告，是学生知行结合，来华学习和实践成果的结晶。

　　（三）打造优秀教学团队

　　学校十分重视汉语教师团队的建设工作，积极培养年轻教师，发挥老教师的“传帮带”作用，形成了老中青结合的教学团队。学校在继承传统，积极创新的基础上，通过观摩课、教学研究论文评选等形式，凝练北语教学模式，为各学院教师间搭建交流研讨的平台。学校通过各种平台为青年教师提供展示的舞台，我校对外汉语教师在北京市教学基本功大赛中连续两届获得一等奖。通过在继承优良传统的基础上不断开拓创新，学校打造了一支有着从事对外汉语教学工作丰富经验和良好传统的教师队伍，汉语言专业本科教学团队获得了“国家级教学团队”和北京市“优秀教学团队”的称号。

　　二、提升科研水平，促进文化传承创新
　　北京语言大学在科研平台体系建设、重点项目培育及文化建设标志性成果产出、文化学术团队建设、文化成果国际合作等方面都取得了重要的成绩，形成了北语独特的中外语言文化研究优势，提升了学校的科研水平，促进了文化传承创新。

　　（一）以平台建设为纽带，着力构建促进文化传承创新的科研平台体系

　　北京语言大学依托中国语言文学和外国语言文学两个一级学科，按照“宝塔型”结构进行布局，推动国家和省部级研究基地、校级重点研究机构和院级研究所等三级创新平台建设。围绕着服务于国家文化“走出去”战略和汉语国际推广战略，建设有教育部人文社科重点研究基地“外汉语研究中心”；围绕着服务首都文化发展繁荣，建设有北京市重点研究基地“首都国际文化研究基地”；围绕着服务海内外汉语国际教育教学的重大需求，建设有国家汉办基地“国际汉语教学基地”；围绕着服务北京优秀传统文化传承体系建设，建设有北京市语委基地“北京语言文化建设研究中心”；围绕着服务国家语言战略和澳门特别行政区语言文化政策发展与创新，建设有三方合作（澳门理工学院、北京语言大学、教育部语言文字应用研究所）的“澳门语言文化研究中心”。这些研究平台均根据国家和区域经济社会发展的需求，展开基础研究和综合研究，产出了众多高质量、高水平的研究成果，成为学校纵向学术研究的重镇。

　　同时，北语还主办有《中国文化研究》、《语言教学与研究》、《世界汉语教学》三个核心期刊刊物，并且不定期举办文化成果发布会，为文化研究提供了良好的成果发布平台。

　　（二）以培育重点项目为手段，努力产出文化建设的标志性成果

　　北京语言大学设立重大基础研究领域支撑（培育）专项、重大对策性应用研究专项、规划项目等校级重点项目支持体系，并通过校级项目的“孵化”，提高纵向重点、重大项目的立项率。近5年来，通过校级“孵化”，共获得了48项文化建设方面的纵向课题，产生了多项标志性成果。如：“推动汉语成为国际重要官方语言”的研究成果获得了中央领导的批示，《汉语国际教育用音节汉字词汇等级划分》成为国家语言文字规范；又如，学校早在2001年就开始注重语言文化典藏的研究工作，投入65万元设立“汉语方言地图集”规划项目，经过近8年的潜心研究，该项目成果《汉语方言地图集》获得第二届中国出版政府奖提名奖、北京市第十一届哲学社会科学优秀成果一等奖和第四届中国出版集团图书奖等诸多奖项，项目研究团队在此基础上今年又申请获得了教育部重大攻关项目“中国方言文化典藏”。

　　（三）以创新人才培养为目的，不断加强文化学术团队建设

　　北语通过实施责任教授科研支持计划、学术创新团队支持计划，加大对文化研究领域课题项目投入的力度，积极策划并组织实施了多项文化建设方面的联合攻关项目，打造出多个阵容强大、梯队合理、创新能力强的高水平学术团队。并通过项目培育、出版资助、成果奖励、交流支持等扶持方式，积极为青年教师的学术发展提供条件，培养了一支有学术造诣高和发展潜力强的青年研究队伍。以“中国方言文化典藏”项目为例，35岁以下的中青年研究成员占到了64%。

　　（四）以国际合作为桥梁，积极推进文化成果“走出去”

　　学校坚持学术研究“走出去”与“请进来”相结合的原则，积极推进在汉语国际教育、中外语言、中外文学文化等领域的国际学术交流和合作研究，多次设立专项、专款用于支持举办上述领域的国际会议和展开实质性国际合作项目。如与澳大利亚麦考瑞大学在儿童语言方面开展的合作研究项目成果在上海世博会澳大利亚馆展出，与爱尔兰都柏林理工学院在中欧语言文化的合作研究项目获得欧盟评审立项，这是欧盟研究项目第一次允许有非欧盟成员国机构参加。同时，还大力推动我校优秀学术成果以外文形式在国外出版机构出版，进入国外主流发行传播渠道，推动中外学术交流与对话，提高我校的国际影响力。如已与美国SCPG出版公司签署协议出版英文版的《中国书法艺术》，和正在促成《汉语方言地图集》的外译。

　　近年来，学校更加重视文化学术建设和中华文化传承创新工作，《北京语言大学“十二五”发展规划纲要》提出：“传承和弘扬优秀民族文化，借鉴和吸收世界文明成果，为推动中外文化交流作出积极贡献。进一步完善中外联合培养机制，提升国际化人才教育水平。构建社会主义核心价值观引领下的多元和谐的校园文化精神，使学校成为中外人文交流的主渠道，成为中外语言文化研究和跨语言、跨文化研究的前沿高地。”学校不仅重视中国学生的中华文化传承创新能力培养，也重视留学生的中华文化教育，不断加强中华文化在世界的传播、传承和创新。未来，北京语言大学将继续落实《纲要》的要求和胡锦涛总书记的在清华百年校庆典礼上的讲话精神，突出学校办学特色、提高教育质量，在服务国家战略的同时实现自身的跨越式发展。

